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POZ 73-2020/Z-195-2020 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 73-2020 z 15.1.2020 s názvom „Pressburg Beer“ prihlasovateľa H&D 
Holding s. r. o., Zadunajská cesta 1, 851 01 Bratislava-Petržalka, ktorého v konaní zastupuje Stentors 
advokátska kancelária s.r.o., Hodžovo nám. 2A, 811 06 Bratislava-Staré Mesto,  
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b), c) a g) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 3. 3. 2020 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno 
uznať označenie, ktoré: 

b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 

c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 
kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb, 

g) môže klamať verejnosť najmä o povahe, kvalite, zemepisnom pôvode tovarov alebo služieb. 

 
Predmetné označenie je prihlásené pre tovary „nealkoholické ovocné výťažky; pivo; ďumbierové pivo 
(zázvorové); sladové pivo; pivná mladinka; nealkoholické ovocné nápoje; srvátkové nápoje; nealkoholické 
prípravky na výrobu nápojov; príchute na výrobu nealkoholických nápojov; ovocné džúsy; sirupy na výrobu 
nápojov; vody (nápoje); prípravky na výrobu sýtenej vody; lítiová voda; minerálne vody (nápoje); sódová 
voda (sifón); stolové vody; mušty; limonády; chmeľové výťažky na výrobu piva; zeleninové džúsy (nápoje); 
sirupy na výrobu limonád; sladina (výluh sladu); hroznový mušt (nekvasený); orgeada (nealkoholický nápoj); 
sóda; šerbety (nápoje); paradajkový džús (nápoj); nealkoholické nápoje; tablety na prípravu šumivých 
nápojov; prášky na prípravu šumivých nápojov; sýtené vody; sarsaparila (nealkoholický nápoj); nealkoholické 
aperitívy; nealkoholické koktaily; ovocné nektáre; izotonické nápoje; nealkoholický jablkový mušt; kvas 
(nealkoholický nápoj); medové nealkoholické nápoje; mixované ovocné alebo zeleninové nápoje; 
nealkoholické nápoje s aloou pravou; pivové koktaily; sójové nápoje, nie náhradky mlieka; proteínové nápoje 
pre športovcov; ryžové nápoje, nie náhradky mlieka; nealkoholické nápoje s kávovou príchuťou; nealkoholické 
nápoje s čajovou príchuťou; nealkoholické nápoje; jačmenné pivo; energetické nápoje; nealkoholické nápoje 
zo sušeného ovocia; ochutené pivo“ v triede 32, „mätový likér; alkoholické výťažky z ovocia; horké likéry; 
anízový likér; anízovka; aperitívy; arak; destilované nápoje; jablčné mušty (alkoholické); koktaily; curaçao 
(pomarančový likér); digestíva (liehoviny a likéry); víno; džin; likéry; medovina; griotka; liehoviny; brandy, 
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vínovica; vodnár (matolinové víno); hruškový mušt (alkoholický); saké; whisky; liehové esencie; alkoholové 
extrakty (tinktúry); alkoholické nápoje okrem piva; alkoholické nápoje s ovocím; alkoholické nápoje z ryže; 
rum; vodka; vopred pripravené miešané alkoholické nápoje (nie s pivom); alkoholický nápoj z cukrovej trstiny 
(nira); obilninové destilované alkoholické nápoje“ v triede 33 a služby „ubytovacie kancelárie 
(hotely,penzióny); dodávanie hotových jedál a nápojov na objednávku (ketering); domovy dôchodcov; 
kaviarne; samoobslužné jedálne; poskytovanie pozemkov pre kempingy; závodné jedálne; prenájom 
prechodného ubytovania; penzióny; turistické ubytovne; hotelierske služby; detské jasle; reštauračné 
(stravovacie) služby; rezervácie ubytovania v penziónoch; rezervácie ubytovania v hoteloch; samoobslužné 
reštaurácie; rýchle občerstvenie (snackbary); ubytovanie pre zvieratá; bary (služby); prázdninové tábory 
(ubytovacie služby); prenájom prenosných stavieb; rezervácie prechodného ubytovania; motely (služby); 
požičiavanie stoličiek, stolov, obrusov a nápojového skla; prenájom prednáškových sál; požičiavanie 
turistických stanov; požičiavanie prístrojov na prípravu jedál; prenájom automatov na pitnú vodu; prenájom 
osvetľovacích zariadení; ozdobné vyrezávanie ovocia a zeleniny; recepčné služby pre dočasné ubytovanie 
(správa príchodov a odchodov); reštaurácie s japonskou kuchyňou (washoku); reštaurácie s japonskou 
kuchyňou (udon a soba); zdobenie jedál; zdobenie zákuskov; informácie a poradenstvo pri príprave jedál; 
služby osobných kuchárov; služby barov s vodnými fajkami“ v triede 43 medzinárodného triedenia tovarov 
a služieb. 
 
Predmetné výlučne slovné označenie „Pressburg Beer“ pozostáva z dvoch slovných prvkov, a to slova 
„Pressburg“, ktoré v preklade z nemeckého jazyka do slovenského jazyka znamená „Bratislava“, a slova 
„Beer“, ktoré v anglickom jazyku znamená „pivo“. Vychádzajúc z uvedených významov jednotlivých 
slovných prvkov predmetného označenia možno konštatovať, že ide o označenie, ktoré si vďaka neustálemu 
zvyšovaniu sa jazykovej úrovne spotrebiteľ vie bez problémov preložiť ako „bratislavské pivo“. 
 
Z vyššie uvedenej analýzy je zrejmé, že vo vzťahu k tovarom „pivo; ďumbierové pivo (zázvorové); sladové 
pivo; pivná mladinka; chmeľové výťažky na výrobu piva; sladina (výluh sladu); nealkoholické nápoje; pivové 
koktaily; jačmenné pivo; ochutené pivo“ prihláseným v triede 32 a tiež vo vzťahu k súvisiacim stravovacím 
službám v triede 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb je predmetné označenie opisné, pretože 
predstavuje údaj, ktorý v obchodnom styku môže slúžiť na určenie druhu, charakteru týchto namietnutých 
tovarov a služieb. Spotrebiteľ, resp. užívateľ namietnutej časti tovarov na základe prihláseného označenia vie, 
že ide o pivá (alkoholické alebo nealkoholické) a súvisiace pivné produkty či polotovary. Okrem toho výraz 
„Pressburg“ vymedzuje zemepisnú oblasť, teda že pivo, súvisiace pivné produkty a polotovary pochádzajú, 
resp. sú vyrábané práve na území Bratislavy. Označenie ako celok spotrebiteľa upozorňuje len na druh tovaru 
– pivo – vymedzenú oblasť. 
 
Vychádzajúc z uvedenej analýzy úrad uviedol, že predmetné označenie je opisné v zmysle § 5 ods. 1 písm. c) 
citovaného zákona vo vzťahu k namietnutej časti prihlásených tovarov a súvisiacich služieb, a keďže 
neobsahuje žiaden dištinktívny prvok, ktorý by mu zabezpečoval originálnosť, konštatoval, že výlučne slovné 
označenie „Pressburg Beer ” je vo vzťahu k tejto časti tovarov a služieb označením bez rozlišovacej 
spôsobilosti, pričom nemôže byť upreté právo iným subjektom poskytujúcim rovnaké alebo podobné tovary 
a služby na území Slovenskej republiky používať takéto všeobecné opisné označenie. 
 
Úrad na margo chýbajúcej rozlišovacej spôsobilosti predmetného označenia ešte dodal, že rozlišovacia 
spôsobilosť označenia je jednou zo základných hmotnoprávnych podmienok  vyplývajúcich z funkcie 
ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená predovšetkým originalitou označenia 
v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. Skúmané 
označenie pre vyššie namietnutú časť tovarov a služieb túto funkciu neplní, a preto pre túto časť tovarov 
a služieb z titulu vyššie uvedených zákonných ustanovení nespĺňa podmienky pre zápis do registra ochranných 
známok. 
 
Okrem vyššie deklarovaných zápisných prekážok prihláseného označenia úrad poukázal aj na skutočnosť, že 
súčasťou označenia je slovný prvok „Beer“ s jednoznačným významom „pivo, pivný“, čím je jasne opísaný 
druh daných tovarov (nápojov). Vzhľadom na to, že predmetné označenie je prihlásené (okrem piva a tovarov 
súvisiacich s pivom) aj pre iné druhy nápojov, ktoré nesúvisia s pivom, ide o tovary „nealkoholické ovocné 
výťažky; nealkoholické ovocné nápoje; srvátkové nápoje; nealkoholické prípravky na výrobu nápojov; 
príchute na výrobu nealkoholických nápojov; ovocné džúsy; sirupy na výrobu nápojov; vody (nápoje); 
prípravky na výrobu sýtenej vody; lítiová voda; minerálne vody (nápoje); sódová voda (sifón); stolové vody; 
mušty; limonády; zeleninové džúsy (nápoje); sirupy na výrobu limonád; hroznový mušt (nekvasený); orgeada 
(nealkoholický nápoj); sóda; šerbety (nápoje); paradajkový džús (nápoj); tablety na prípravu šumivých 
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nápojov; prášky na prípravu šumivých nápojov; sýtené vody; sarsaparila (nealkoholický nápoj); nealkoholické 
aperitívy; nealkoholické koktaily; ovocné nektáre; izotonické nápoje; nealkoholický jablkový mušt; kvas 
(nealkoholický nápoj); medové nealkoholické nápoje; mixované ovocné alebo zeleninové nápoje; 
nealkoholické nápoje s aloou pravou; sójové nápoje, nie náhradky mlieka; proteínové nápoje pre športovcov; 
ryžové nápoje, nie náhradky mlieka; nealkoholické nápoje s kávovou príchuťou; nealkoholické nápoje s 
čajovou príchuťou; energetické nápoje; nealkoholické nápoje zo sušeného ovocia“ v triede 32, ako aj „mätový 
likér; alkoholické výťažky z ovocia; horké likéry; anízový likér; anízovka; aperitívy; arak; destilované nápoje; 
jablčné mušty (alkoholické); koktaily; curaçao (pomarančový likér); digestíva (liehoviny a likéry); víno; džin; 
likéry; medovina; griotka; liehoviny; brandy, vínovica; vodnár (matolinové víno); hruškový mušt 
(alkoholický); saké; whisky; liehové esencie; alkoholové extrakty (tinktúry); alkoholické nápoje okrem piva; 
alkoholické nápoje s ovocím; alkoholické nápoje z ryže; rum; vodka; vopred pripravené miešané alkoholické 
nápoje (nie s pivom); alkoholický nápoj z cukrovej trstiny (nira); obilninové destilované alkoholické nápoje“ 
v triede 33 medzinárodného triedenia tovarov a služieb, ktorými sú evidentne vylúčené tovary v znení „pivo“, 
úrad uviedol, že existuje reálna možnosť, kedy by spotrebiteľ mohol byť uvedený do omylu ohľadne povahy 
takto označovaných tovarov. Preto z titulu ustanovenia § 5 ods. 1 písm. g) citovaného zákona vo vzťahu k tejto 
časti prihlásených tovarov je prihlásené označenie „Pressburg Beer“ predmetom zápisnej prekážky, pretože 
môže klamať verejnosť o povahe týchto tovarov. 
 
V závere úrad uviedol, že klamlivosť označenia sa neposudzuje z hľadiska pohnútky jeho prihlasovateľa, t. j. 
či chcel alebo nechcel spotrebiteľa uviesť do omylu, ale výlučne z hľadiska objektívnej spôsobilosti označenia 
klamať, či uvádzať do omylu. 
 
Na základe všetkých vyššie uvedených skutočností úrad uviedol, že prihlásené označenie „Pressburg Beer” 
nie je možné zapísať do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 10. 5. 2020 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 
177  
a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručiť: 
Stentors advokátska kancelária s.r.o. 
Hodžovo nám. 2A 
811 06 Bratislava 1  
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